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Tartalom

	Betti és Iván esküvőjét a vőlegény új egyiptomi szállodájában tartják, de ez még csupán egy másik romantikus történet stílusos befejezése lenne. A nap szenzációja az, hogy a legidősebb Márai lány, a szép Izadóra, egy olasz macsóval tűnik fel az esküvőn, ahol -két év után először- belebotlik gyermekkori szerelmébe, Dávidba. Az olasz fiúnak emiatt rövid úton távoznia kell, bár Dávidot is Iza zárta ki az életéből, miután közös gyermekük halva született, s a lány képtelen volt feldolgozni a veszteséget.

	De ami összetartozik, az előbb-utóbb össze is nő. A szfinx mogorva tekintete alatt újra fellángol egy régi szerelem, és bár a feketehajú magyar szépség az arabokat gyönyörű királynőjükre, Nefertitire emlékezteti, s ebből bonyodalmak is keletkeznek, Márai Izadóra a Níluson végre révbe érni látszik.

	Vagy csak látszik? Mert ekkor megint történik valami, aminek semmiképpen sem szabadott volna megtörténnie…

	A Szivárvány könyvek hatodik kötetében RGM a legjobb formáját hozza, ami azt jelenti, hogy a könyv utolsó oldaláig lobogó szenvedélyek és meghökkentő fordulatok tartják izgalomban a romantikát és kalandot kedvelő olvasót.
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„Ha éppen szomorúan álmodozol,

	és senki sem szól hozzád,

	állj az ablakhoz,

	és engedd be magadhoz

	az alkony sugarát.

	Ettől közelebb lesz hozzád

	a tenger s a csillagok,

	miket sohase látsz.

	Talán, ha akarod,

	ott leszek én is,

	és elmondom Neked,

	hogy nincs, aki így imád.”

	 

	(Apukám)

	 

	 


RANDEVÚ A NÍLUS PARTJÁN

	Rakoncátlan, vörös göndör fürtjeivel Földes Luca tipegett végig a rózsaszirmokkal végigszórt szőnyegen, amit Egyiptom egyik legszebb tengerpartjának a homokjára terítettek le a szálloda strandján. A kislány finom bőrének színe vetekedett a kezében tartott magnóliacsokor szirmainak fehérjével. Jobban már nem is üthetett volna el a mellette lépkedő, napbarnított nőtől, akinek a kezét szorongatta. 

	Márai Izadóra biztatóan mosolygott a megtorpanó kislányra, aki a vakító napsütéstől hunyorogva nézett fel rá. Riadalom volt a szemében, ezért Iza óvatosan felemelte őt, megpuszilta a haját, majd folytatták az útjukat a maréknyi násznép felé. Luca a karjaival szorosan belékapaszkodott és a nyakába fúrta forró arcocskáját. Iza is szorított az ölelésen, Luca pedig hálásan bújt még jobban hozzá. Jóleső érzés volt, ahogy a kislány törékeny teste az övéhez simult, ám ez a mozdulat olyan érzelmeket támasztott fel benne, melyek őt magát is megtorpanásra késztették. 

	Borús gondolataival nem volt egyedül. Kicsit odébb Vikor Dávid nézte ökölbe szorított kézzel és szinte dermedten a szikrázó napfényben látomásnak tűnő képet: Izadórát a tűzpiros ruhában, füle mögött egy hibiszkuszvirággal, és karjában a kis Földes Lucával. A férfi behunyta a szemét, hogy ne kelljen tovább szenvednie, de így is csak arra tudott gondolni, milyen lenne, ha Izadóra a közös gyermeküket tartaná a karjában. Vajon szőke, vagy fekete hajat örökölt volna? Valamiért, ha a soha meg nem született kis Viktóriára gondolt, mindig fekete hajú kislányt látott maga előtt, angyali mosollyal, ragyogó szemekkel. Képzeletében ez a mosoly pontosan ugyanolyan kivételes volt, mint Izadoráé: őszinte és lehengerlő. 

	De csak a képzeletében, mert Iza mostani mosolya visszafogott és kissé erőltetett volt, éppen az ellenkezője annak, amivel annak idején őt mindig megajándékozta. Most is látta maga előtt, amint reggel a konyhában leteszi elé a reggelit és közli: nemsokára már nem tölthetik kettesben a reggeleket. Aztán a köntöse zsebéből elővesz egy apró cipellőt, és azzal a sugárzó mosolyával csak lóbálja egy rózsaszín szalagon. Ahogy most eszébe jutott az a reggel, kedve lett volna azonnal elrohanni innen, minél messzebbre az emlékektől és Izadórától. Csakhogy a számára oly kedves arcról egy pillanatra sem tudta levenni a szemét. Így aztán észre sem vette, hogy a mellette álló nő feszülten figyeli minden mozdulatát. Figyeli, hogyan reagál a férfi – aki hozzá tartozik – egy másik nőre, aki most lép elő a múltból, de máris érezhetően ott van a jelenükben. 

	Emília, aki Dávid karjába csimpaszkodva állt ott, jól érzékelte a férfi feszülő izmait és a belőle áradó feszültséget. Azt is tudta, hogy mi az oka ennek. Hiszen a férfi éjszakánként gyakran riadt fel arra, hogy meg nem született gyermekével álmodott. Olyankor Dávid felkelt, és lesétált a tengerpartra. Nem vágyott vigasztaló szavakra, pusztán magányra. A nő most az éppen feléjük forduló Izadórára nézett. Nem kerülte el a figyelmét, hogy a fekete szépségnek viszont Dávidon pihent meg a szeme, melyben mintha tükörképre lelt volna az űzött tekintet, melyet Emília oly jól ismert.

	Iza nagy sokára aztán hátrafordult, mert nem értette, hol van már a többi koszorúslány. Nem tudhatta, hogy éppen most próbálják lefejteni a menyasszony gyöngyökkel kivarrt uszályáról a kettes számú nyoszolyólányt, aki valamiért úgy döntött, hogy ő azt a szép csillogósat el nem engedi. Ajánlhattak neki fűt-fát, vagy akár virágszirmokkal teli szalagos kosárkát, nem használt. Pannácskának lehetett ígérni toronyórát láncostól és csillagokat az égről, semmi nem téríthette volna jobb belátásra őt, így hát, négy-öt végtelennek tűnő perc és egy sikertelen mentőakció után, az egész násznép aggodalommal vizsgálgatta a drága kelmén keletkezett szakadást, amit egy felettébb elszánt hároméves kislány ujjacskái okoztak. 

	Csak egyvalaki volt, aki tiszta szívből tudott nevetni az eseten. Maga a menyasszony, Gyarmati Bernadett, akinek ezen a napon még az sem tudta kedvét szegni, hogy a tökéletesen megtervezett menyegzőjén már az első pillanatban sem az történik, aminek kellene. 

	Betti ugyanis – szakadt menyasszonyi ruha ide vagy oda – jól tudta, hogy hová tart éppen, mint ahogyan azt is, mennyi bonyodalommal és kellemetlenséggel kell még számolnia a jövőben. Csakhogy számára mindennél fontosabb volt, hogy mától mindig lesz honnan vagy inkább kitől elkésnie. És hogy az az illető mindig várni fogja, éppen úgy, ahogyan most is teszi a puha fövényen végiggördített szőnyeg másik végén. 

	Betti nem volt sem olyan ideges, sem olyan bizonytalan, mint az első esküvőjén, ami szerencsére fényévekre volt már. Sugárzó mosolyt küldött Ivánnak, majd végignézett a szalaggal átkötött székeken üldögélő vendégeken, akik mind azért jöttek el ilyen messzire, hogy az ő boldogságukat ünnepeljék. 

	Betti élete fenekestül fordult fel attól a pillanattól kezdve, amikor a Kristályhegyen először találkozott Ivánnal, és ha valaki azt mondja neki ott a templom előtti park padján ücsörögve, hogy a férfi, aki megkínálta egy szál cigarettával és szemtelenkedett vele, gyűrűt fog húzni az ujjára, azt legalább olyan meleg éghajlatra küldte volna, mint ez a mostani. A nap már elég magasan járt az égen, és nemcsak beragyogta ezt a partszakaszt, hanem alaposan át is forrósította a levegőt.

	A cipője már tele volt homokkal, mert mielőtt elindultak, Luca őt akarta, csak és kizárólag. Ezt pedig a csöppség sírva adta a tudtára a szálloda kaktuszokkal beültetett kertjének mélyéből, ahová azután menekült a kis méregzsák, hogy dühösen kitépte magát Arlene karjából. Betti pedig persze bement érte a kaktuszerdőbe, sosem tudott neki ellenállni, valójában nem is akart. És bár a ruhája már ott elszakadt, és egy kicsit a sminkje is elkenődött, mégsem érezte magát soha ennyire tökéletesnek. Ehhez a fajta tökélyhez köze sem volt a fodrász és a kozmetikus szakértelmének, ez belülről eredt. De azért reggel a tükörből is olyan kép tekintett vissza rá, hogy ő maga is elképedt. Rá is nézett akkor a barátnőjére.

	– Na, mi van? Milyen érzés, hogy teljesült a szíved vágya? – fordult Dália felé.

	– Milyen vágyam?

	– Hát az, hogy bele vagyok csomagolva egy Haute Couture ruhába, és hogy Claudia Schiffer is csak jelenthetne nekem, ha a lábam pár centivel hosszabb lenne – pördült egyet a tükör előtt. – Betti nagy átváltozása – sóhajtott fel, majd hirtelen úgy érezte, nem kap levegőt. Mintha a derekánál fogva megcsavarták volna. – Ó, anyám, adjatok egy széket. Mindjárt rosszul leszek – nyögte. 

	– Törpi, legalább ezt a napot ne hülyéskedd el – nézett rá derűsen Dália, ám Betti nem tréfálni akart. Nagyon is komolyan kezdett el levegő után kapkodni.

	– Nem viccelek, szék kell, azt hiszem, el fogok ájulni, de ha mégsem, a lábam akkor sem bír már sokáig megtartani – mondta cérnavékony hangon, miközben úgy érezte, hogy a levegő, amihez hozzá akar jutni, nem befelé, hanem kifelé áramlik a tüdejéből, és valami fojtogatja. Egy pillanatra, mindenki legnagyobb rémületére, teljesen kiszaladt a szín az arcából. 

	Riadt női tekintetek, bénult döbbenet. Végül, mint majdnem mindig, Izadóra hidegvére mentette meg a helyzetet. Villámgyorsan felkapott egy széket, leültette Bettit, majd elrohant jégért, és egy perc múlva csuklóig mártotta a menyasszony remegő kezét egy tál jégbe. 

	– Ezeket nyomd a füle mögött a nyakára. – Két jégkockát tett Arlene kezébe. – Dália, te meg tartsd közben a haját. Ezt a frizurát vétek lenne elrontani. – Végigsimított Betti mogyoróbarna fürtjein, s közben egy csipkézett legyező segítségével igyekezett gondoskodni arról, hogy a légszomjjal küzdő menyasszony belátható időn belül eljuthasson az anyakönyvvezetőig. 

	– Lélegezz nagyokat – parancsolta Izadóra. – Ti meg figyeljetek már oda, hogy olvad a jégkocka, az isten szerelmére. Szerintetek jól fog mutatni két nagy vízfolt a ruha hátán? 

	– Ó, most már egészen nyugodtan megyek férjhez – fújta ki a levegőt Betti, és mindenki legnagyobb örömére a szín kezdett visszatérni az arcába. – Az utolsó napom pontosan úgy zajlik, ahogy szokott. Minden a helyére került. Izadóra dirigál, mi meg ugrálunk neki – közölte, s a gúnyos megjegyzés hallatán mindenki fellélegzett a megkönnyebbüléstől. Betti tehát újból a humoránál volt, s elégedetten nézett Arlene-re és Dáliára, akik meglepetésükben egy pillanatra abbahagyták a víz felitatását a menyasszony tarkójáról. 
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